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Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora !ífrt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 
garmond sora után 20 kr, fizetendő. 

a 

üudülni ment. 
,És elvégezvén mindent a mi reája 

ték és több olyat is, a mi reája 
a nem vala és a mihez egyáltalá- 
nem ért - magához vevén hitves- 

át elmene Ostendébe üdülni." 
Ilyenforma története van annak a 

is hirnek, a mely arról szól - hogy 
Br. Bánffy Dezső pár heti pihenőre 

jével együtt Ostendéba utazott. 
Mielőtt elutazott volna kétségki- 

il rendbe hozta az ország dolgát. 

Legutóbbi nagy cselekedete volt 
osztrákkal való kiegyezés még elin- 

etlen révnelmak letárgyalása. 
Ezek a legutóbb folyt tárgyalások 

I tesznek tanuságot, hogy a kvóta- 
dés hivatalos alakban ha nem is - 
megbeszélés alakjában meg van már 
dva. 

Ezért hangzanak oly szívhez szó- 
a bécsi félhivatalos lapok, dicsérve 

két kormány jó akaratát a kiegye- 
kérdésekben. S mint állitják, a 
k és kvótán kivül minden kérdés 
oldatott. e 
Nem vonjuk kétségbe a megegye- 
Bánffy és társai készek mindent 
dozni a piros bársony székért!... 
ben csak engedékeny miniszternek 

sst. 

Azért jó lesz résen lennünk, ne- 
elverjék a port felettünk. 

Ha a dualizmus igazi értelemben 
nne látható, bele lehetne bocsátkozni 
agasabb kvóta kivánatok teljesité- 
k tárgyalásába. 
De igy nem!... 

Ausztria és Magyarország elneve- 
van ugyan a papiron, de valóság- 
nincs. - Magyarország a legfőbb 

ügyekben bele van osztva az egységes 
monarchia eszméjébe. 
Ha a dualizmust komolyan vennék 
akkor ép mint a delegáczió ülé- 
kel történik - felváltva kéne a kül- 
miniszteriumnak székelni Bécs és 

Egyik évben Bécsben, a másikban 
apesten legyen a külügyminiszté- 
fészke, mely maga után vonná a 
épviseletek hasonló székelését is. 
a után vonná az udvar Pesten 
sét, a közös pénzügyminiszter le- 
ét. 

Ily dualizmusi keretben érthető 
az osztrákok azon követelése, 
a kvóta arányosabban oldassék 

De most midőn mindennek ugy 
mólva állandó központja Bées, mily 
llkismerettel követelhetnek magasabb 

a arányt mi tőllünk?... 
Az előnyt mindenben ők huzzák 
gis emeljük kvótánkat ? 
Soha!... 

Kiegyezhetnek fenn miként teszik 
a bőrünkre, de az öszi parla- 

utben megakadályozza annak ke- 
ztül vitelét maga az ellenzék, ha 
sként nem, hát obstrukczióval. 
Ánm azután döntsen a nemzet, ál- 
ik elébe. Ha ujabb terheket hajlandó 

mzet magára venni, vessen ez 
ben magára követ. Az ellenzék a 

óta emelést a jövő évi uj ülésszak- 
már nem akadályozhatja meg, ha 

tormánypárt megint többséggel ke- 
ki a választási tusákból. 
Ne higyjen az ország az afféle 
deknek, hogy a kvóta kérdés ké- 
időre halasztatott. Megvan az 

kézalatt oldva. 
A Bánffy féle furfangos terv az, 
őszkor - ha az ellenzék na- 
éber - egyelőre a vámegyesség 

üitetik csak át. A kvóta kérdés elha- 
hsztatik a választási utáni időre. Ha 
ellenben az ellenzék a választásra való 
készűlődés miatt, képtelen erélyes oppo- 

t folytatni a parlamentben, ak- 
zen kérdés is áthajszoltatik az 

i ülésszakban, 

bőrrel futni engedni, hanem 

helye, azórt nem szerették a néhai 

Most még csak a tapogatodzás 
foly s nem vallanak szint hivatalos kö- 
reink a kvóta kérdés mikánti megál- 
lapodásában. ; 
Elvan az már intézve, ugy, hogy 

jövő évben gyönyörködhetünk deficzit- 
tes államháztartásunkban. Hiszen az 
idei többlet is csak 11 ezer forint. 
Már most öt perczent kvóta emelés- 
sel évi rendes budgetünk hét millió- 
val fog emelkedni, a mi már a defi- 
czit rovatban fog szerepelni. o 

Hanem a lelkiismeretlen Bánffy- 
nak ez, csak továbbra is kedvencze le- 
hessen a bécsi irányadó köröknek!.. 
Bizik szerencse csillagában, a mely 
üres fejével miniszterelnökké tette. Bi- 
zik abban, hogy valaki csak képes lesz 
uj adónemeket feltalálni, a mivel eset- 
leg fedezheti a kvóta emelési költ- 
séget. oxe 
Hát hiszen jól van, 

nosságra hozásának utját, - az ellen- 
zék résen lesz s a furfangos minisz- 
terelnököt, majd ha pihenő utjából ha- 
zakerül - nem fogja csak ugy ép 

számon 
kéri tőle összes sáfárkodásait. 

Addig pedig csak üdüljön békes- 
ségben! 

Mikor lesz a választás ? 
Bánffy Dezső báró még elutazása előtt 

elárulta nehány bizalmasa előtt, hogy a meg- 

indult választási mozgalmak neki nem tet- 
szenek. 

Az ellenzéki pártok ugyanis oly erővel 

kezdett meg az uj választásokra való előké- 
készületeket és a szervezkedést, hogy legke- 
vésbbé sem csudálkozunk azon ijedelmen és 
idegességen mely a kormány pártot - a 
megkezdett szervezkedést látva - el- 
fogta. 

Ez ijedtség következményeként a kor- 

mánypárti félhivatalos kőönyomatosok minden 
kép el szeretnék hitetni a választásokra 

készülő országga, hogy e készülődések na- 

gyon is koraiak és épp ezért feleslegesek, - 

mert a választásokra csak a jövő év tavaszán 
fognak végbemenni. 

És félhivatalos észjárás hiszi, hogy e 

hiresztelés alkalmas a félrevezetésre és az 

megfogja szakitani az ellenzék megkezdett 
akczióját. 

Bánffynak, ki egész csendben, de azért 

egy napig sem pihenve, késziti elő a válasz- 

tásokat, nincs inyére, hogy előkészületei közt 

minduntalan szembe találja magát az ellen: 

zéki akczió egy-egy erősebb tényével. 
Ez akcziót ohajtaná Bánffy megszün- 

tetni, de természetes, ez csak jámbor óhajtás 
marad, mert az ellenzék nem fog felülni a 
sugalmazott kőnyomatosok hireinek és a meg- 
kezdett szervezkedést hatványozott erővel - 
fogja folytatni, a kiállitásban levő őszi vá- 
lasztásokra. 

Annál is inkább kell ezt tennie, mert 

nincs ama szerencsés helyzetben, mint a kor- 

mánypárt, melynek a korteskedésre és a vá- 

lasztások előkészitésére állandó szervezete van, 
melynek tagjai a főispántól kezdve - a leg- 
utolsó jegyzőig, mind a kormánypárt kortes 
érdekeit szolgálják. 

E jól bedresszirozott hivatalos appará- 
tussal szemben az ellenzék csupán a függet- 
len elemekre számithat, pedig ez elem a ma- 
melukok-liberálizmus üdvöt hozó hatása alatt 
bizony csekély számra zsugorodott össze. E 
független elemekre hatványozott munka vár. 
Minden perczre és minden erejökre szükség 
van, hogy sikerre juttassák az ellenzéki zász- 
lót. 

Bánffy és a kiegyezés. 
Báró Bánffy Dezső miniszterelnők szom- 

baton a királynál járt, s előterjeszteseket tett. 
Hogy mit jelenteit be Bánffy a királynak 
azt annyival kevésbé tudhatjuk mert éppen 
Bánffy és a kormány hallgatott eddig mély- 
ségesen a kiegyezés kérdéséről. a melyről most 
ő felségének referálni fog a mi derék minisz- 
terelnökünk. 

Miután közvetve jellemző informácziót 
szerezhettünk a kiegyezési tárgyalásokról ab- 

]ból a polémiából a melyik mostanában a 

,engedmények, 

kerülgessék 
csak a kvóta kérdés mikénti nyilvá- 

„Pester Lloyd" és a bécsi félkivatalos a] 
.Fremdenblatt" között keletkezett: közöljük 
kivonatosan a budapesti német félhivatalos 

lap válaszát bécsi kollegájának tegnapi expek- 
torácziórá: em 

A kvóta, a vám- és kereskedelemügyi 
szövetség közt hiába akarnak benső összefü. 
gést találni. A kvóta a kiegyezésnek egyik 
alapfőltétele, s hogy az erre vonatkozó diffe- 
recziákat meg kell oldani azt mutatja, hogy 
szükség esetén az uralkodó által történhessék 
a megoldás. 

A vám- és kereskedelmi szövetségnek 
pedig a közjogi mühöz semmi köze; amazt 
fel lehet oldani, a nélkül, emezen bármit vál- 
toztatnának. Odaát azt mondják, hogy az 

fejében, melyeket Magyar- 
országnak, kivált a fogyasztási adó tekinteté- 
ben tettek, konpezászó-képpen magasabb ma- 
gyar kvótát kell keresztülvinni; vagy le- 
gyen fogyasztási adó és kvótaemelés, vagy- 
ne legyen - kvóta-emelés de fogyasztási 
adó sem. 

De éppen ezt nem engedhetjük még. A 
fogyasztási adók dolgában hozott határozat 
nem konczesszió, csupán egy konfiskálás meg- 
szüntetése, és erre nem szabad alapitani a 
nagyobb magyar kvóta való igényt. Vagy jo- 
gos ez az igény általában, vagy nem. Ha 
igen, akkor nem kell mérlegbe venni a fo- 
gyasztási adót; ha nem, akkor ez ugy sem 
jöhet tekintetbe, semmiképpen sem lehet szó 
kompenzáczióról két teljesen elütő dologra 
nézve. Ha Bécsben ez összefüggésről meg 
vannak győződve és e meggyóződésből nem 
engednek ebből nem következik, hogy ez 
meggyőződése a magyar kormánynak is és 
hogy akczióját e szerint rendezte. Ezt nem 
hisszük, mert el nem képzelhetjük, hogy a 
magyar kormány - magától az elvi és jogi 
szemponttól eltekintve - e junktim taktikai 
szempontból aggodalmas részét ignorálta. 

A mi a kiegyezést keresztülvitelének 
akadályait illeti, az első akadály amiért az 
országgyülésen már keresztül nem vihető, az 
idő rövidsége. Ha a vám és kereskedelmi 
szövetség felmondását ki akarják kerülni, az 
erre vonatkozó javaslatnak deczember végeig 
szentesitve kell lennie. Ez talán megtörtén- 
hetik, ha az ellenzék akarja. Ha nem akarja 
csak tőle függ, hogy a végtelenségig huzza 
a tárgyalásokat. Ha meggondoljuk, hogy a 
közjogi ellenzék elvileg a gazdasági szepa- 
ratizmust képviseli a többi ellenzéki párt 
azonban a közeli választásokra való tekin- 
tettel nem egykönnyen lesz hajlandó arra, 
hogy a kiegyezést jónak és elfógadhatónak 
találja, akkor a parlamenti akcziónak nem 
éppen reményteljes perspektivája nyilik meg 
előttünk. Hogy az ellenzéki pártok müködési 
tere jelentékenyen megbővülne, ha a kvótát 
és a bankkérdést a vám-és kereskedel 
mi szerződéssel egybekapcsolják, az nyilván- 
való. 

További akadály kvóta kérdésében tá- 
tongó nagy differenczia mely olyan távol áll 
még a megoldástól, hogy csak üres ábránd 
a kiegyezés egész komplexumának gyors és si- 
ma lebonyol itása. 

Választási mozgalmak. 
A Budapest belvárosi polgári kör Láng 

Lajos elnöklete alatt tartott ülésén elhatá- 
10zta, hogy Kamermayer Károly ellenében ra- 
gaszkodik Podmaniczky Frigyes báró jelölt- 
ségébez. 

- Békésmegyében is megindult a vá- 
lasztási mozgalom. Békésen Meskó László egy- 
hangu megválasztása valószinü; Gyulán Te- 
rényi Lajos ugyszólván teljesen elyesztette a 
talajt, a függetlenségi és 48-as párt Bartha 
Miklóst vagy Lukács Gyulát lépteti fel, Szar- 
vason Haviár Dánielnek, Orosházán pedig 
Veress Józsefnek lesz erős küzdelme a kor- 
lmánypárttal; Békés-Csukán Bánó József aligha 
lép fel ujra; a kormánypárt valószinüleg 
Zsilinszky Mihályt fogja felléptetni, kinek a 
függetlenségi és 48-asz párt jelöltjével lesz 
bizonytalan kimenetelü küzdelem. 

Apatinból irják hogy a közelgő vá- 
lasztásokra erősen készülnek a kerületben. A 
jelenlegi képviselő Kék Lajos ellen az Ug- 
ronpárt állit jelöltet egy odavaló tekintélyes 
földbirtokos személyében, a kinek sok hive 
van a kerületben. 

N.-Károlyból irják, hogy Károlyi István 
gróf beszámoló beszédét nem mint eleinte 
jelezve volt juliusban hanem csak a követ- 
kéző hónapban augusztus első felében tartja 
meg, Nyugodt választás lesz a csongrádi ke- 
rület és az abauj-tornamegyei szepsii kerü- 
letben. 

Bárha a csongrádi kerületben Hock 
Jánosnak Kossuth-programmal lesz is ellen- 
fele megválasztása bizonyos. 

A szepsii kerületben Horánszky Nán- 
dornak nincs ellenjelölte és ez kizártnak is 
tekinthető. 

...... 

A győrmegyei pécsi kerületben három 
jelöltet emlegetnek: az eddigi képviselőt Vi- 
kár Istvánt, függetlenségi egyházpolitikai el- 
lenes programmal, továbbá Németh Miklóst, 
a pusztai járás főszolgabiróját liberális, végre 
Mesterházy Imrét, Győr-Szent-Mártounak ál- 
talábosan kedvelt népszerü plébánosát. 

Tüntetés a szociálisták ellen. 
Lille, jul. 25. 

A szociálista kongresszrs hosszabb ülés- 
ben a köztanácsosok föderácziójának kérdését 
tárgyalta. A munkáspárt nemzeti tanácsának 
ujból való megválasztása után a kongreszzus 
véget ért. 

Az 1897. évi kongresszus helyét később 
fogják megállapitani. 

A tüntetések éjjel ismétlődtek. Az anti- 
szocziálisták a polgármester és segédeinek a 
háza elé vonultak és bezuzták azoknak abla- 
kait. Nehányan megsebesültek. Több elfoga- 
tás történt. 

Tegnap este 21 embert tartóztattak le 
utczai kihágások miatt. A pályaudvar előtti 
téren levő Planck-féle kávéházat teljesen 
szétrombolták. Boulangert, a ,Dépeche" cimü 
lap szerkesztőjét egy amerikai boxerrel sulyo- 
san megsabesítették. A sebesül állapota ag- 
gasztó Éjjel a rend ismét helyre volt ál- 
itva. 

A záró ülés alatt a szinház kijáratainál 
nagy embertömeg verődött össze és a szinház 
környékén lévő kávéházakban verekedésekre 
került a dolog A tömeg lármázott és pisze- 
gett. Midőn a szoczialista delegáltak a szin- 
házból távoztak, a néptömeg a marseillaiset 

énekelte és megéljenezte a trikolort, melyet 
a diákok vittek. A tömeg megéljenezte a 
csendőrséget is, mely a rendet igyekezett 
helyreállitani. 

Páris, jul. 25. 

A kormány vizsgálatot rendelt el a 
lillei események ügyében. A polgármestert 
valószinüleg fel fogják függeszteni. Liebk- 
necht és Singer minden inczidens nélkül 
utaztak el Ialléből és Calais-n át Londonba 
mennek. 

Páris, jul. 25. 

Ma délelőtt ujra zavargások voltak. 
Zevas szoczialista ujságirót éppen abban a 
pillanatban tartóztatták le, a mikor revol- 
verrel le akart lőni egy embert, a ki őt 
megsértette. Guesde franczia szoczialista ve- 
zér fiát is letartóztatták. 

Kirándulás Interlakenbe s vi- 
dékére. 

Genf, jul. 22. 

A svájczi kalauzok, közönségesen Baede- 
kerek, valamennyien egyet értenek abban, 
hogy Interlaken és környéke Svájcz legbá- 
josabb részét teszik s arról, a ki Svájczban 
utazik s Interlakent nem látja, azt tartják, 
Rómában járt s nem látta a pápát. 

Nós hát, nehogy ebbe a hibába essem, 
svájczi uti tervembe előre bevettem, a kü- 
lömben utamba nem eső Interlaken megte- 
kintését. : 

Zürichből Genfbe vezető utam Bern-nél 
megszakitottam s egy 3 napra érvényes Bern- 
Interlaken- Lauter- Brunnen- Wengernalp- 
Grindelwald- Interlaken- Berni közutazásra 
feljogositó 14 frankos jegyet váltva a svájczi 
utazók Mekkájának forditottam szekerem 
rudját. 

E rövid kis utról s a nyert benyomá- 
sokról méltónak tartom pár sorban egy 
Svájczban utazást tervező olvasóimnak be- 
számolni. 1 

Előre bocsátom, hogy Svájczban s kü- 
lönösen e kis hegyi pályán harmadosztályon 
utazni előnyösebbnek tartom, mint a máso- 
dikon a mely szövettel bevont ülései miatt 
nyáron igen kellemetlen. 

Azonkivül, a harmadik osztályu igen 
elökelő társaságot találunk, a mely más vo- 
nalokon az elsőn szokott utazni. 

Scherzligen-ig vasuton, azontul a bájos 
thuni tavon hajón utaztam. 

A hajón való utazás már magában véve 
is összehasonlithatlanul kellemesebb, mint a 
vasuti, annál a folytonos légjáramnál fogva, a 
melyet a hajón érzünk, de a thuni tó a mely 
18 km. hossza s melynek legnagyobb szé- 
lessége 31/, km. egész hosszában a legszebb 
képet mutatja a szemlélőnek. Partjait kis 
falvak s mezei házikók változatos styljukkal 
igen festőivé teszik. Hajón több helyen áll 
meg, Oberhofen, Gunten, Tpier Dörligen egy- 
másután következnek, a hajónk kikötője kö- 
zelében mindenütt hotelek s pensiók barát- 
ságosan integetnek felénk, mintegy hiva, hogy 
szálljunk beléjük nehány napra vagy hétre. 
Ugy látszik, elégedett emberek laknak ben- 
nük, mert kendőik lobogtatásával vidáman 

lüdvözölnek minket, 

Utitársaim közt sok a fiatal nászuta- 
záson levő pár; ezek közül sokan nem any- 
nyira az Alpok szépségében mint egymásban 
gyönyörködnek 

Engem a véletlen többnyire amerikaiak 
társaságába kevert, még pedig olyanokéba, a 
kik a budapesti kiállitásról jöttek. 

Az elragadtatás, a melylyel fővárosunk- 
ról beszéltek, jól esett honfiui lelkemnek. 
Egy newyorki ügyvéd, ki fiatal feleségével 6 
hónap óta volt utban s a czár koronázásán 
is jelen volt, nem győzött eléggé magasztaló 
szavakat találni csodálatának kifejezésére. A 
magyar nép energiája, mondá ő, nagy jövő 
elébe néz, nagy nemzet, igen nagy nemzet a 
magyar. Az amerikai lapok, tevé hozzá, egész 
télen a magyarokról s a budapesti kiállitás- 
ról irtak hasáhos czikkeket, ő eljött, hogy 
lássa, mennyi az igazság abban, a mit irtak, 
s ugy találja, hogy csak az igazat irták. 

Egy másik amerikai gyáros utitársam, 
ki megelőzőleg Párisban és Londonban járt, 
azt a merész állitást koczkáztatta, hogy ma 
Európában a nagy városok közt, élénkség, 
szórakozás, gyönyörü fekvés tekintetében Bu- 
dapest áll első helyen. 

Ilyen és ezekhez hasonló véleményeket 
hallgatva gyönyőrködtem a bájos Thuni tó 
környezetében s a távolban fel feltünsdező 
alpokban, mire észrevétlenül Bernből 3 óra 
alatt Interlakenbe érkeztem. 

Az én Bacdekerem azt mondja, Inter- 
laken nem az a hely, a hol az ember olcsón 
él. Ebből indulva ki utközben tudakozódtam, 
melyik hotel a legkevésbbé drága és mégis 
jó. A zum Schwanen czimüt ajánlották, mint 
olyant, a melyben jó kedélyes, pompás ki- 
szolgálás s kitünő házi koszt található igen 
mérsékelt áron. Hallgattam a tanácsra s - 
ide szálltam. 

Kellemes, igen szép kilátásu szobát kap- 
tam 2 frankért. Barátságosan fogadtak, mint 
olyan vendéget a ki előlegezi a vendéglá- 
tásra az elismerést. Ugyanis én előre kijelen- 
tettem, ugy jövök e hotelbe, mint a legme- 
legebben ajánlott kedélyes hotelbe. A két idő- 
sebb koru nő, kik ugy szólva mindenféle sze- 
repet igen csekély segitséggel maguk tölte- 
nek be. mindent elkövetett, hogy jó vélemé- 
nyem megmaradjon. Vacsoránk 5 fogásból 
állott és igen jóizü volt minden, s mind ezért 
csak 5 frank járt. Öt napi tartozkodása s 
napi pensió ára 5 frank, tehát 2 frt. 40 kr. 
- s még azt mondja Baecdeker, hogy Irter- 
lakenben nem lehet olcsón élni! 

A vacsora elköltése s az ut porának le- 
verése után egy kis sétára indultam a hote- 
lek restaurántok s elegáns üzletek alkotta 
utczákon végig a Közparkba. 

Mikor kibontakoztam a városi jellegü 
palotasorból s Közpark elébe értem, a leg- 
szebb látvány előtt találtam magam. Közvet- 
len előttem, - alig pár lépésnyire büszkén 
emelte ég felé a mindig fehér lepellel bevont 
Jungfrau. 

Véletlenül egyike volt ez ama ritka 
estéknek, a mikor az a sajátságos tünemény 
látható, a melyet a németek Alpenglüh név 
alatt emlitenek. Mintha a hófehér keblü ba- 

jadon biborkoszorut hordott volna pár pilla- 

l 

natig királynői homlokán. Felséges, felejthe. 
tetlen látvány volt. 

A legkellemesebb impressziókkal lépdel- 
tem a Kurpark Zenepavillonja felé, a midőn 
a kiváló zenészekből álló zenekar éppen a 
Hubay magyar idyllek czimü magyar népdal 
egyvelegére gyujtva azt kezdte játszani: csak 
egy kis lány van ezen a világon. - Nem 
szükség mondanom, hogy a magyar dallam 
accordjai igen kellemesen egészitették ki azt 
az általános jóleső érzést, melyek a látottak 
előidézték. 

Mikor a Kurpark concertjét is végig él- 
veztem, hotelembe tértem, utközben a nagyobb 
hotelek saját zenekarainak dallamaitól kisérve 
s álomra hajtám fejem. 

A rákövetkező napon, julius 14 én foly- 
tattam körutazásomat fogaskerekü vasuton. 

Alig pár évvel ezelőtt csak ritka turista 
vállalkozott azoknak a hegyeknek a megmá- 
szására, a melyekre ma már kényelmes vasuti 
kocsikon százával fáradság nélkül. Ugy men- 
nek a kirándulók, akárcsak a Kolozsváriak a 
hójai erdőbe, sőt ez utóbbi még fárasztóbb. 

Ez utazásom, a közben eső megálláso- 
kat nem számitva, 6 órát vett igénybe. Ha- 
sábokat kellene irnom, hogy halvány képet 
adjak erről az utazásról s illetőleg erről az 
utról. Sokkal szebb, sokkal fenségesebb volt 
ez az ut s a folyton változó tájkép sokkal 
festőipbb, hogy sem ennek ecsetelésére elég 
erőt éreznék magamban. 

Ha részletezni kezdeném ettől a helytől 
kezdve a hol a sebesen tova rohanó fekete 
Lutschione pályánkat keresztezi, majd a fe- 
hér Lutschionevel, testvérével összefoly, - s 
azon tul együtt hol kisérnek utunkban, hol 
elhagynak Lautenbrunnenig s innen tovább 
Wengen, Wengeralpig s onnan Scheidegg-ig, 
a mely már 2064 méter magasságban, vas- 
uton elérhető legmagasabb ponton van, attól 
tartok, ugy találnék járni, mint német uti- 
társaim, kik utunk minden egyes kanyarula- 
tánál, minden egyes ujabb képnél, a mint a 
hótól fénylő Silberhorn, Mönch, Eigez, s a 
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legimpozánsabb. an s csaknem folytonosan sze- 
münk előtt pompázó Jungfrau megmegjelen- 
tek szemhatárunkon, nem találtak más jelzőt 
mint wunderschön és megint csak wunder- 
schön. 

A kép, bár ugyanazon hegycsucsok kö- 
zül jár vonatunk, egy pillanatra sem unal- 
mas, monoton, mindig változatos. Magányo- 
san álló őrház mellett haladunk el, a mely e 
nagyszerü vidéken, a sziklák és vizesések, 
rohanó patakok, hóval fedett hegycsucsok 
közé sajátságosan illik belé, jobban mondva, 
bár pásztorkunyhó módjára van épitve, nekem 
mégis ugy tetszik nem illik belé. 

Az ebéd ideét Scheidegg állomáson 
tőltöttem, a hol egy nagyszerüű hotelben ki: 
tünő ebédet ettünk, alig másfél frtért. Ér- 
demesnek tartom a feljegyzésre, hogy itt 
2064 méter magasságban, a legkényelmesebb 
igényt is kielégitő pompás ellátást kaphátni 
a hotelben napi 4-5 frtért. 

Ebéd után egy kis sétát tettem a 70 
méter hosszu jégbarlang felé, de utközben 
több helyen hómezőkön kellett keresztül men- 
nünk s alkalmas lábbeli hiányában lemond- 
tam a kirándulás folytatásáról s visszatértem. 
Visszatérő utamban mosolyogva néztem, a 
mint két angol miss julius 14-én hólapdák- 
kal játszott. 

Scheideggből Grindelwaldon át tértem 
vissza Interlakenbe. Bajos volna megmonda- 
nom, hogy ez utazásomnak melyik része volt 
szebb a felfelé menő vagy a lefelé szálló. 

Igen kellemes látvány s illetőleg ismert 
volt az, a melyet Grimdelwald közelében él- 
veztünk a mint egy hegy mögül egy tágas 
alpi rózsákkal dusan fedett völgybe ért vo- 
natunk, egyszerre kellemes csengetés csapta 
meg fülünket; egy jókora svájczi tehéncsorda 
különböző, kellemes csengésü csengettyüit 
rázva legelészett e festői vidéken. Az em- 
bernek, hogy Voltaire szavaival éljek, szinte 
kedve jött, hogy e beldog négylábuak társa- 
ságába tartozzék . 

Mindent egybevetve elmondbatom, hogy 
bár hegymászó sohasem voltam, s valószinüleg 
már nem is fogok a jó interlakeni hegymászó 

vezetőknek versenytársa lenni, élveztem a 
század végén kivéve mindazt az Blpeokból is, 
a mivel egy közönséges földi halandó turista 
megelégedhetik. 

Nagyobb élvezete, fenségesebb Eilátása, 
még tisztultabb levegője lehet annak a ki 
óriási fáradsággal, életének is koczkáztatásá- 
val a Jungfran megközelithető magaslatáig 
feltöri magát. 

Ebben az élvezetben ma még csak ka- 
vesen részesülnek. 

De már csak rövid idő kérdése, a Juug. 
frau megközelitése, már készen van a terv, 
folynak az előkészületek s pár év mulva a 
jéghegy belsejében, alaguton át fogunk e hó- 
Ebla szüz érintetlen koronájáról lenézni a 
holmi apró cseprő 2000 méter magasságu 
helyekre. 

Vederemo. 

Carlo. 

Zalatnai élet. 
(Vasut. Ipari szakiskola. Teendőink.) 

Zalatna, jul. 24, 

Mióta a gyula-fehérvári zalathnai va- 
sut megindult, azóta teljesen más képet 
nyujt az érczhegység aljában a vörös vizi 
Ompoly vadregényes völgyeben fekvő kis vá- 
rosunk. A jovők-menők egész seregét látiuk 
és naponta kik hol üzleti szempontból (vigé- 
czek, aranybányákra spekulálók, hol cultus- 
missziót teljesitésitendők (szinészek, énekesek 

látogatnak ide, hogy gyönyörködjenok a táj 
szépségében, mely lelket emel, szivét an- 
dalét. 

-
 

-
 

Valóban nagy jótétemény e 
nézve a vasut mondhatjuk, hogy a czivillizá 
czió kapuit nyitotta meg. 

A szabadságharcz véres küzdelmeinek 
lezajláse, után elhagyatva állott a világon. 
mint egy gyászba borult szegény özvegy, a 
kinek senkije sincs, a kiben még csak a re- 
ménység tartja az életet. 

Mit is mond csak a költő: - Nagy 
volt hajdan a magyar! Illik ez minden be- 
tüjében e városkára is, mosta szabadságharcz 
kitörése előtt valóságos kis Bécs volt. Pezsgő 
vidám mondhatnák gondtalan élett honott 
a város falai között; nemes fémeket böven- 
termő hegyei jollét, az anyagi függetlenség 
irigyelt fokára emelték. 

Ám ez ádáz küzdelem, a testvéri gyü- 
lölet, mely viharként nemhal, kiszámithatat- 
lan szenvedéseknek váltak forásaivá. Egy 
közel 50 évig tartó sötét téj borult a vá- 
rosra. 

Hiszen már csak pár év éta is mily 
sokat haladt e kis város! 

A vasuton kivül, mint ujabb culturalis 
intézményt ott látjuk az áll. ipari szakisko- 
lát. Palotaszerü épületében mint nyüzsögnek 
forognak az iparos pályára készülő ifjaink, 
hogy észszel, kezük erejével munkálják a ma- 
guk és imádott honuk üdvét, beerületét. 

Közelebbről tekintve hazánk leendő ipa- 
rosainak, az iskola növendékeinek életét, - 
mennyi szorgalmat, kitartást, szellemet, kéz- 
ügyességet tanusitanak munkáikban, 
ezen intézet a nagynevü alapitó szép inten- 
cziót megvalósithassa; hogy hálára kötelez- 
zék e várost és vidékét azon nemes szivvel 
szemben, a melyet munkált a legjobban, a 
hol arra legnagyobb szükség volt. 

Valamely cultur intézménynak specifi- 
cus czélján kivül, általános czélra is kell tö- 
rekednie. Keresni a kapcsot, a mely társa- 
dalommal összeköti. Szépen teljesitette e te- 
kintben is ezen iskola hivatását. 

A mellett, hogy minden alkalmat fel- 
használt a város szellemi életének fejleszté- 
sére, másfelől legszentebb törekvése az volt, 
hogy egy oly közérzületet teremtsen a város 
idegen ajku polgárai 
szava: ,A haza minden előtt!" 

Igen! a haladás, a fejlődés utján va- 
gyunk. Zalathna társadalmának elengedhe- 
tetlen, többet mondok: erkölcsi Zkötelessége 
lankadatlanul törni előre. Az egyetértés me- 
legével, lelkesedéssel ápolni mindazt, a mi a 
kis város szebb jövőjét megteremtheti. 

Igen fontos tényezők valamely társa- 
dalom életében az olvasókörök, a casinók: 

mind megannyi megteremtői a közérzület, 
közgondolkozásnak: föltéve, ha helyes szel- 
lemben vezettetnek. Kiszámithatatlanok ál- 
dásai a társadalom életfáján. Külőnösen áll 
ez Zalathnán, a hol az egymást megértés és 
megbecsülés szép accordja idegen ajku hon- 
fitársainkra nézve is nemesitő befolyást gya- 
korolva: köztudatra emelni a magyar faj 
suprematióját. 

Nagyszámu intelligentiája van e város- 
nak. Összedugott kézzel, alvó fakir módjára 
nem élhetjük át az élatet. A mozgás élet, a 
nyugalom halál. Mily sok, üdvös intézmény- 
nek vethetnők meg, mi zalathnaiak az alap- 
ját, ha a társadalom összesége lépne sorom- 
póba egy-egy üdvös intézmény megvalósi- 
tásáért. 

Hogy csak egyet emlitsek, mily nagy 
áldás lenne e városkára, ha itt egy polgári 
leányiskola állittatnék föl. 

Magyar nemzeti szempontból tekintve a 
dolgot, hány idegen ajku polgártársunk van, 
a ki készörömmel adná gyermekét ee y ily 
polgári leány-iskolába. - Az innen kikerült 
leánynövendékek magyar müveltséggel lelkük- 

ek ben, magyar érzéssel szivükben : bizonyára át- 
tánczmesterek, dalegyletek), hol pedig azért 

.
 alakitó befolyást gyakorolnának e polyglott 

város társadalmi életére. 
Igen ily érzésektől, ily gondolatoktól 

kell társadalmunknak áthatva lennie, hogy 

hogy 

között, melynek jel- 

városra 

.
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; méntelen volt a kiránduló. 

kiérdemelje a jövő társadalmának háláját. - 
Minden életre való társadalomnak legfőbb kö- 

telessége felhasználni az időt és alkalmat szel- 
lemi előhaladására. 

Gondolkozzunk mi zalathnaiak e dolgo- 
kon. Bizonyos, hogy egy kis feitörés [ hasz- 
nunkra fog válni. 

.a 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, julius 27. 

- Zsoboki károsultak részére ada- 
koztak: Kővári László és neje 5 frt, 
Pap Gábor dr. a sebészeti intézet mű- 
tői nevében 6 frt. Összesen 11 frt. Az 
összeget rendeltetési helyére juttatjuk. 

- Zsobok veszedelme. Emlitettük már 
szombati lapunkban, hogy Zsobokon mily 

óriási katasztrófát idézett elő a mult szerdai 

fellegszakadással karöltve felmerült borzasztó 

jégeső. E tárgyban a helyszinére kiszállott 

szombaton a vármegyei alispán Lázár István 

gr, Farkas Gyula dr. megyei főorvos, Pavlik 

Sándor dr., vármegyei jegyző társaságában. 
A mint a megyei hatóság a képzeletet 

felül muló pusztitásról s a nép borzasztó in- 

s géről meggyőződött, azonnal 1000 forintot 

osztatott ki a szegény lakosság nyomorának 
pillanatnyi enyhitésére és a helyszinéről sür- 
gönyt menesztett a belügyminiszterhez, ujabbi 
1000 forint segély utalványozása iránt. 

A bizottság xiszállása alkalmával, tehát! 

negyed napra a katasztrófától, még I méter 
1 magas rétegekben feküdt a leesett jégtömeg, 
melyek között ludtojás nagyságuak is voltak. 
A kár a hatósági megállapitás szerint a 300 
ezer forintot meghaladja. Zsobok mellett még 
két szomszéd község szenvedett károkat. Far- 

nos és Bikal. Ezeket a onban a jég szeren- 

csére elkerüite s csak az árviz pusztitott. ke 

rületükön. 

Az alispán országos gyüjtést enlel a 
kenyér és hajlék nélkül maradt szegény kö- 

zségbelieknek. E czélból gyüjtőivekkel keresi 
meg a törvényhatóságokat. A lakosságra nézve 

rendkivül jó benyomást gyakorolt Lázár Ist- 
ván gr. alispán megjelenése és az ahumanus 

intézkedés, a melylyel nyomoruságokat eny- 

hiteni igyekezett. A szegény község lakóin 

való segités érdekében az országos kiállitás 
é 

kalotaszegi házáában perselyt tesznek ki s 

a belépőktől egy-egy kr. 

szülnek szedni : 

Hory Béla Kolozsvármegye árvaszé- 
ki elnök, szabadságidőre Homorod fürdőre 
elutazott. Távolléte alatt a megyei árvaszék 
elnöki teendőit Macskási Pál árvaszéki ülnök 
teljesiti. 

- Vasárnap. Tegnap egy jól sikerült 
vasárnap volt. A jó siker alatt természetesen 

azt értjük, hogy a közönséget terveiben nem 

zavarta meg az eső! E tervek pedig csupa 

kirándulási tervek voltak és bizony a kit 
nem vitt el a nyári hőség a városról, ugyan- 

csak igyekezett megszabadulni és egy kissé, 
a csendes kánikulai vasárnap örömére, a 

zöldben mulatni. A városban szinte üresség 

látszott és az utczák néptelenek voltak any- 

nyi volt tegnap mindenfelé a kiránduló. A 

szőllők, a kertek nem maradtak látogatók 

nélkül. A közeli Hója erdőben ugyancsak tö- 

A szent János 

belépő dijat ké- 

kutja környékén egymást érték a hüselő és 

rekes Istvánné urnő Fázáuki. 
s barátok számosan keresték fel a szeretetre- 
méltó házaspárt, hogy a háziasszony előtt 

a zöldben üdülő kisebb nagyobb társaságok. 
De nem maradtak látogatatlanul Kolozs sós 
vize és Jegenye üde völgye sem. A publikum 

á lig nem zavarta eső, csupán a 
meleg grasszált nagy mértékben és a legsö- 
tétebb árnyékban is ugyancsak izzadt az 
ember. 

- Filloxera Kolozsvárt. Enmlitettük a 
mult héten, ho hogy a kolozsvári szőlő hegyek 
gyökerein is utatkozik a filoxera s igy 
pusztulással fenyegeti szőlőinket. Ezt a hirt 
különbözőképen fogadták a szőlősgazdák ése[ 

közönség. A kolozsvári szőlő- mivelés -nem- 
fizeti ki magát. A kőmáli hegyet kivéve, a 
többi hegyek termése savanyu, bicsok nyito- 
gató karézos, értéke kevés, művelési költsége 
pedig három négyszeresen felülmulja értékét. 
Ha már most elpusztitja a szőlőket, nem 
valószinü, hogy a gazdák amerikai venyígé- 
vel tovább kisérletezzenek és tovább is adó- 
fizetői legyenek szőlőjüknek. A gazdák nagy 
része elhatározta, hogy megkezdi a szőlője ] 

beültetését nemes gyümölcsfákkal. A' gyü- 

mölcs tenyésztésnek szőlőhegyeink a legked- 

vezőbbek. A gyümölcsfa kevés gondot, jó- 
formán semmi költséget nem okoz és mégis 
erről meghozza a maga termését s a nemes 

gyümölcsöt Kolozsvárt jó árért lehet értéke- 

siteni. Más véleményen vannak a kőmálihegy [ 
tulajdonosok. Ezek nem hagynak fel a te- 
nyésztéssel Amerikai alanyokba fogják a sző- 

kitünő borokat szolgáltatói kőmáli iszőlőt. 

Anna napja. Sok szép leány, sok 
szép asszony, kiket Annának kereszteltek, 
ünnepelte tegaap névnapját. Igen kedélyes 
névnapi 
dalkör női karának egyik jeles tagja Ke- 

szerencsekivánataikat tolmácsolják. A Vacsora 
folyamán számos szellemes toasztban, köszön- 
tötték fel a szeretetreméltó i 
asszonyt, ki a dalkörnek egyik legbuzgóbb 
tagja és férjét, a ki szép hangjával s egész- 

A barátnők 

lőt ojtani s tóvább is termeszténi fogják a 

estély volt tegnap a kolozsvári 

u szép házi- 

séges jóizüű humorával a dalkörben az egy- 
letnek sokat használ s a kartársak körében 
sok kellemes parczet szerez. Vacsora után 
ének következett, melyben Girsik Gyulának 
gyönyörü hangja különösén kivált s az éne- 
ket zongora mellett táncz követte. A társa- 
ság a legvidámabb hangulatban késő éjig 
ünnecpelte Anua napját. 

- Adományok a mentö egyésületnek. 
Burger Frigyes gyógyszerész és helybeli gyógy- 
anyag árus 54 ífrt. értékü adományban része- 
sitette a kolozsvári önkéntes mentő egyesüle- 

tet. E szép adományáért a nemeslelkü adako- 
zót az egyesület alapitó tagjai sorába iktatta. 
Dr. S. Pataky Leó, tanuzás alkalmából a ré- 
szére megitélt 2 fetnyi dijt a kolozsvári ön- 
kéntes mentő egyesületnek ajándékozta. Fenti 
adományozóknak a mentő egyesület elnöksége 
ezuton is hálás köszönetét nyilvánitja. 

- Golyótálló katonaruha. Dowenak, a 
lipcsei szabónak, a kinek találmánya annak 

idején általános feltünést keltet utódja akadt 

ugyancsak egy szabóban. Mint Bécsből irják. 

Zeidler Ferencz szabó, a legközelebbi napok- 

ban a katonai lövőtéren be fogja mutatni az 

általa feltalált golyótálló katonai ruháját s a 

bemutatáson állitólag jelen lesz a király is, 

több katonai méltóság kiséretében, A Zeidler 
találmánya abban is különbözik a Dowe pán- 
czéljától, hogy mig ebben aczéllemezek vol- 

tak elhelyezvc, adbig a Zeidler-féle ruhák 
csupán vékony gyapotrétegekkel vannak ki- 
töltve. A kisérletek, mint a szabó állitja, azt 

uj rendszer alapján állitotta össze. Már 

melegben? 

ddőniester Kaposvárt, Zsombori Ferencz! 

tzensitfák tesy 2400 méterről a legel 
lövegek sem képesek a kabátot átütni.! 
ler nagyon bizik találmánya sikerében 
hirlapiró előtt oda nyillatkozott, hogy a 
a Dowe-féle pánczél javitása, hanem e 

risban a hol nyolcz évig élt, kisérletei 

hosszabb probálgatások után sikerült 

golyótálló posztóanyagot feltalálni. A 
talos kisérletezés eredményéig bajos 
találmány sikeréről beszélni. Dowene és 
jeinek kudarcza legalább is óvatossága 

az embert. 

- Kánikula. Addig panaszkodtaka 
berek a hüvös juliusra, mig ugyancsak! 

tött a kánikula. Napos helyen kiállhat 

hőség uralkodik. Árnyas helyen is nag 

leg heviti az embert, a ki ugyancsak j 

italokkal csillapitja szomját és fürdés 
hüsiti testét. A fürdőknek dus aratásuk 

Az emberek nem férnek az uszodákban! 

tömegesen fürdőznek. A szabad fürdőh 
zsuúfolva vánnak közönséggel. De M 
mást is csinálna az éinber * ebben a sütő 

-Kik fürödnek MKorond 
Szentpéteri Viktor irnok Dicső-Szentmi 
Boód Károly tanár Sz.-Udvarhely, Komi 
Andorné magányos Marosvásárhely, Plas 
vid nyug. főkalauz Brassó, Dobai Kán 
iparos, Bányai Domokos nyug. csendír 
vezető, Benedek Albertné hivatalnoknól 
vásárhely, Ferenczy Lajos főszolgabiró 7 
Kubin, Dr. Árkosy Gyula kir. Eszjegy 
csőszentmárton, Erdős János vasuti 
Székelykeresztur, Paneth Jacob rabbi 
Werzár Móriez kereskedő Brassó, Bakól 
irnok, Solymosy Mátyásné postat.-né, § 
györgyi Istvánné tanitó Marosvásárh 
Weiss Mórné hivatalnokné Sz. Régen, 1 
Gábor tanár Nagyenyed, Benedek Zolti 
latorvosi tanhallgató Marosvásárhely, § 
János járásbiró Orosháza, Paneth Móz, 
rabbi Deés, Leifer Izrael Jakab Bustya. 
Matisz Lászlóné gazdatisztné Nyáril! 
Kovácsy Károly nyug. k. járásbiró Áli 
Darvai Lajos ev, ref. lelkész Murhána! 
Julia gépészné Erdő Sz.-György, Bány 

zsefné mészárosné Maros-Vásárhely, Szűl 
ibertné asztalosné Márosvásárhely, Bartól 
vánné lakatosné Sz.-Udvarhely, Sófalyi 
josné törvénysz. biróné Deés, Farkas Mi 
né magányzó Budapesten, Szegfi Ilona fl 
leányiskolai tanitóné Fiume, Simon Gyul 

talszolga Sz.-Udvarhelyt, Burz Sára 
neje, Keul Rebücka földmüvesné, Schullerl 
földmüvesné Prudenből, Nagy János föl 
tokos Marosvásárhely, Öross Jakab földi 
kos M.-Gerebenes, Lukács Józsefné földb 
kos Sz.-Udvarhely, Barabás Istvánné férfi 
neje Sz.-Udvarhely, Endrei Antalné mé 
neje Hódmezővásárhely, Sostorits Lujza 
Márczali, Schesburger Anna földbirtol 
Gross Laflen, Csákány Joachimné kere 
neje Nyárádszereda, Bábics Jozefin tani 
Héderfája, Szibenliszt Gyula urasági mag 
titkár Budapest, Gyöngyössy István, kit 
polgári iskolai igazgató Dicsőszentmíil 

-
 

Csontos Olivérné ügyvéd neje Marosvásárl 
Bezzay János joghailgató Kolozsvár, Ró 

Dali János ev. ref. lelkész K.-Szt.-Miklós 
rové Lajosné birtokosné Erzsébetváros, / 
Istvánné földmivesné Marosvásárhelyt, D 
czy Istvánné földmivesné Marosvásárl 
Gyliga Jánosné földmivelőné Marosvásírl 
Reitter Józsefné Parajdi gyufagyáros 
Budapesten, Bródy Albertné birtokosné) 

kereskedő Brassó. Macskásy Róza pola. 
tanitónő Székesfehérvár. - A fürdőven 
száma jelenben 160. 

- Mulatság Bonezhidán.! I 
19 én Bonczhidán a r. k. templom or 

AZ „ELLENZÉK? TÁRCZÁIJA. 
1896. Julius 27. 

Az asszony birodalma. 
RECÉI 

CRAIK ASSZONYTÓL. 
- Két kötetben. 

Az Ellenzék" számára forditotta: Amaica. 
MÁSODIK KÖTET 

XIII. 

Tizenöt év mulva. 

(Folytatás.) (131) 

De ügyelt, még pedig olyanképen a 
mi Edna 
mindenre ügyelt a mi körültük a külvilág- 
ban volt,és most oly ujnak látszott, mintha 
eddig soha latta volna. 

A tájképnek minden egyes részét me- 
lyet Edna mulattatására meg mutatott, az ő 
eles müvészi érzékü szemeivel vizsgálta látta 
az utszélén levő füből kikukucsáló kökörcsi 
nyeket. és a vidám kis madaraket amint 
fészküket rakva a sövények között ki s be 
röpdöstek. Es ámbár midőn az állomásra ér- 
keztek, kissé vissza látszott huzodni az em- 
berektől s arra kérte Ednát, hogykülön ko- 
csiba üljenek, de a külseje nem árult el 
szenvedést, és a szavaiban nem volt keserü- 
ség. - Gyengének és fáradtnak látszott 
ennyi volt az egész. 

Csak néha, elejtett szavaiból lehetett 

előtt végbetetlen meghaté volt - 

észrevenni - mert egyenesen nem fejezte ki 
magát - hogy mily szomoru sóvárgása volt 
a nyugalom után, és sóvárgása azon kiáltás- 
sal volt vegyülve mi a zsoltárok irójának az 
öntudatlan viszhangja látszott lenni: ,Oh, 

kimélj engemet egy kissé, hogy visszanyer- 
hessem az erőmet, mielőtt elmennék, és nem 
látnak többé". 

A londoni állomáson Vilmos várakozott 
reájuk, és majd nem szó nélkül mert olyan 
volt mintha nem tudott volna beszélni - 
félig vezette, félig vitte a testvérét a ko- 
csiba. 

- Látom, hogy ez a te saját broug- 
hamod: Vilmos te most jó módu és gyara- 
podó ember vagy, mondá Gyula, gyengén mo- 
solyogva. 

És azután kimerülve dölt hátra, és alig 
birt tudomással arról a mi történt, mig Edna 
azt kezdte hinni, hogy a közülük való ,el- 
menetelet egy nem messze levő lehetőség 
volt. De ha meghal, gondolá otthon fog 
meghalni. 

Otthon! Egy kis szó - csak hat be- 
tüből áll az egész, olyasmi a mit könnyen 
lehet szerezni, és mégis némelyeknek soha 
sincsen - és egész életükön keresztül soha 
sem tudják hogy az mit jelent. 

Némelyek nem is törődnek vele; egy- 
kor Edna azt gondolta, hogy Gyula nem 
törődött, de most megváltoztatta róla a vé- 
leményét. 

Midőn Gyulát meglehetős bajjal az eme- 
leten levő nagy szobába vitték, mely egykor 
az ikrek szobája volt, de melyből a Gyula 
bátyjuk kedvéért örömmel távoztak - Gyula, 
oly különös, szomoru, és csudálkozó atcczal 
nézett körül. 

- Mily csinos! - mondá; és aztán 
mily kényelmes! 

Nind a két szó talált reá - miután 
félig háló, félig nappali szobának volt ren- 
dezve, azzal az izléssel és ügyességgel, a mi 

Ednának a sajátsága volt, és minden kénye- 
lemmel el volt látva, a mit ő kitudott gon- 

dolni és a férje valósitani tudott. De a mint 
a beteg a tüzhely előtt levő nagy karosszék- 

be dőlt és reszketve, - ámbár május volt 
- közelebb huzódott a tüzhöz - Edna és 
Vilmos elfordultak és szinte sirtak. - Mert 
Gyula oly gyengének látszott - mint ha, 
hiába ölnék meg érte a hizott bornyut, 
öltöztetnék bibor ruhábaa és az ünnepi étel 
érintetlenül hullana ki az ajkaiból, és a drága 
öltözet csak a halott sápadt tagjainak a le- 
burkolására volna használható. 

Nehány óráig nagyon szomoru volt a 
helyzet. 

Utazásának az első izgatottságai - és 
azon az első örömön tulesve, hogy egy va- 
lódi otthonban - a testvére otthonában ta- 
lálta magát a régi kényelemmel körülvéve, és 
mindenek felett azon őszinte szeretettel fo- 
gadva, mely a kényelmet másodrendü dologgá 
teszi - a Gyula ereje megtört. Egy nagy 
és keserü kiáltással a saját ,érdemetlensége" 
felett, arczát a fal felé forditotta, és kétség- 
beesési roham fogta el. 

- Hasztalan - hasztalan minden! - 
kiáltá. 

- Olyan vagyok mint a Wight szigeten 
levő hajó roncs, melyet annyiszor néztünk - 
Edna emlékezel reá - hányszor próbálták 
és ismét próbálták megmentését - de nem 
tudták. Ti sem tudjátok velem azt tenni. Ezt 
a szegény, tönkre ment, elpazarlott életemet 
jobb volna pusztulásnak engedni. 

- Nem, - mondá Vilmos. Nem, - 
mi soha sem engedjük azt elpusztulni. 

- És Gyula, az a hajó roncs sem volt 
valódi roncs, - mondá Edna vidámau. Sok 
fáradtságos munka utan kiszabaditották a 
zátonyból, és most oly bátran vitorlázik a 
tengerek felett mint régen. 

- Igazán? - kérdé Gyula, azzal a 
különös babonás érzelemmel mely egy pilla- 
natra önkénytelenül felderitette. 

- Igen; mert csak két hónappal eze- 
lőtt láttam a nevét a ,hajózási értesitőbe." 

és 

-
 

-
-
 

Természetes hogy ez időre megszünt első 
rendü lenni; de azért még mindig kitünő jó 
hajó és biztosan járja az utat Anglia és 
Amerika között. 

- Ne mond? - kiáltá Gyula, gyer- 
mekes érdeklődéssel felvillanyozva. 

De az a pillanatnyi derültség hamar 
eltünt, és az előbbi csüggetegségébe esett 
vissza. 

Vilmos intett a feleségének, hogy tá- 
vozzék, és egy percz mulva követte őtet a 
lépcsőházba. 

- Ohb, férjem, ez oly keserves ! 
Nem; én elvoltam erre készülve, 

sőt vártam. Türelmesnek kell lennünk Évek- 
nek a rormubolását nem lehet egy nap alatt 
legyőzni. 

- De van reményed ? 
- Mig élet van addig remény is van. 

És aztán tudjuk, hogy egy másik egy biz- 
tosabb remény következik. És hiszem, hogy 
azt még akkor sem vesziteném ha ő minden 
gondoskodásunk daczára kivenné Gyulát a 
kezeinkből, azt mondva: ,Add nekem a te 
testvéredet." 

Vilmos mélyen meg volt hatva; de 
azért a felesége látta azt az elhatározását, 
hogy nem engedi át magát a kétségbeesés- 
nek. Karjaival átölelte a nyakát. 

- Igen; remélyjünk mmdig, és küzd- 
jünk mindig végig. 

És bár miképpen végződik, ott vagyank 
mi neked én és a gyermekeid. 

Lement és maga körül gyüjtötte az ő 
kis nyáját kiket az idősebbik testvérnek si- 
került mind ez ideig eltávolitani az utból. 
És Edna az ők rég nem látott kedves ar- 
czukban probált sütkérezni; és hallani akart 
mindent a mi velük a távolléte alatt történt, 
és a mennyire jónak látta válaszolni kivánt 
azoknak a kifoghatatlan kérdéseikre. 

De szeretteitől körülvéve szivének a fele 
vissza tért az emeleten levő magányos gyer- 

: 

mektelen férfihoz, kinek tönkrement 
oly keserü ellentétet képezett az ő bű 
életével. 

És midőn körül nézett az öt ! 
és elgondolta, hogy hát ha valaha az ti 
nék valamelyikkel a mi Gyulával, és ali 
midőn nem lenne atyai ház a hova me 
sem anyai kebel hol menhelyet találjoni 

Szinte beteg lett a félelemtől és 
moru elősejtelemtől - mig a férje a 1 
jelent. 

Ez volt az Edna életének az udyös 
hogy erő, vigasztalódás, és béke szált al 
lébe, midőn a férjét meglátta. 

- Hogy van Gyula ? 
- Alszik, - mondá Vilmos. A. 

engedd, hogy a régi helyemre üljek, ésl 
menjen minden a régi kerékvágásba. 

A hirlapot felvéve olvasni látszott 
csak hamar megfogta a felesége kezét, azt 
puha kezet, mely még mindig szép volti 
bár egy kissé hervadt, mint Ő maga. 

- Ohb, mily kedves érzés téged 
tudni! 

- Fiuk, milyen másféleképen názl 
ház, most, hogy az anyátok visszajött! 

Ha hosszasabban maradt volna 
mondá Robert méltatlankodva én azt / 
dolom, hogy utánna mentünk és haza ho 
volna - Gyula bácsitol vagy bárkitől. 
valaha ismét elmegy. 

- Ne félj, soha sem fogok töletek 
menni. Reménylem, hogy soha mig. 

- De midőn az anya azokat a 
néző, és az élet melegét tőle váró arczokatl 
nem tudta a mondatát befejezni. 

Az estét ugy töltöttek el mint reni 
a gyermek mókái szakitották meg a cse 
tréfájuk veszitene az ismétlésben de k 
vezték azokat; 

(Folytatása következik ) 



Kolozsvárt, 18906. ELLENZEK (773) Julius 27 
alapja javára rendezett tánczvigalom igen 
szépen sikerült. 60-70 pár járta a négyese- 
ket és reggel 8 óráig tartott a folytonos jó- 
kedv. A diszités igen szép volt. A régi ma- 
gyar stylt alkalmazták. A jótékony czélra fe- 

lülfizetések is történtek. 
- Brassai bácsi, a ki május óta időzik 

at gyengélkedett, most már teljesen visz- 
zanyerte egészségét, melyet hogy a század 

évével haladó veterán tudósunknál, az Isten 

kivánjuk. 

vizbefulás. Király Márton külvárosi 
lakos Izsák nevü 10 éves fia Kolozsvárt a 
tsertörő malomnál fürödni ment és a viz 
elsodorta. Hulláját szombaton fogták ki Sza- 
mosfalván. 

Megirtuk már a tavasz elején, hogy a 
Hatóság gondoskodjék a szegényebb néposz- 
tály részére ingyen fürdőről s a Szamos ve- 
szélyesebb pontjain a fürdést tiltsa el. E 
tárgyban szombati lapunkban is irtunk. Kér- 
dezzük a hatóságot, hány embsr élet elpusz- 

át várja még, mielőtt intézkednék ? 

- Rendőri brutálitás. A budapesti rend- 
rséget ma reggel a kolozsvári rendőrség le- 
főzte. Az a brutalitás, a mit ma reggel két 
idegenen - kik a szemkorodába utaztak ide 
Nagyváradról - elkövetett Deák Pál főkapi- 
tány rendőrsége, Tompos Ignácz rendőralka- 
tn szemeláttára és Szőke Bálint rendőr- 

edldigi brutalitást, a mit mostanában a rend- 
őrségnek nevezett és rosszul fegyelmezett tes- 
tület elkövetett. Az eset a következő: Grün- 

lut J. kaposvári lakos a kolozsvári szemko- 
rodába kisérte a szemeivel régen szenvedő 

Hosenzweig Marit. E két idegent egy barna 
bajusza rendőrbiztos: Sz. B. ur reggel meg- 
sólitotta az utczán és a nőre mutatva, azt 

gyalázó szavakkal illette. A férfi természete- 
ven felvilágositotta a rendőrbiztos urat és il- 
letlen magaviseletét nem hagyta szó nélkül. 

Ukkor a biztos ur ,csavargók"-nak nevezte 

és rendőreit szólitotta elő, a kik a két ide- 
gent megragadták, a férfit földre teperték és 
keményen ütlegelték a nőt belökték a rend- 

ör őrszobába, a hová a férfit is elhurczolták 
és itt megkezdődött a durva, kegyetlen pü- 

a járókelőknek feltünjék a derék rendőri mü- 

et - rájuk huzta az ajtót és eltávozott. 

gyetlenkedéseiket. A nyomorult védtelen nőt 

a földhöz verték, pofozták, rugták addig, a 
mig csaknem elalét. Az orrán és száján om- 
lo:t a vér és fején egy mély seb tátongott, 
mire vége lett a rendőri ténykedésnek. Mikor 
aztán mindakettőt jól elverték, Tompos ur 
sak azután látta jónak kihallgatni őket. 
Ekkor kiderült, hogy mind a kettőnek rend- 

van a bizonyitványa és csakugyan ártat- 

lan emberek, a kik a kolozsvári szemkoro- 

i őket. Lám milyen kedves a rend- 

Mi azt mindig tudtuk, hogy Deák Pálur 
n valami nagy rendőri kapaczitás és mi- 

ikkor Tompos urat nevezte ki - megfogha- 
lan okból a főispán rendőr alkapitánynyá, 
ismét tudtuk hogy ez csak cseberből veder- 

ejutást jelent. Ez a mai eset fényesen igazolja, 

logy a rendőri fejetlenség minő eredménye- 
szülhet és fényesen igazolja, hogy Tompos 

u annyit ért a rendőrségi ügyekhez, a me- 
lek előrelátást és tapintatot igényelnak, - 

a tyuk az abcéhez. Végre is rendőrka- 

ynak nem trottlit, hanem férfit szo- 

rendőrtizedesek oktatnak teendőire. 

Még csak azt emlitjük meg, hogy egyik 
városi orvos, talán előre? látó figyelemből a 
merencsétlen nőn elkövetett véres verést 

könnyü testi sértésnek minősitette, holott a 
nő fejét alig birja tartani. A rendőri ke- 
gyetlenkedés méltó felháborodást keltett a 
özönség körében is. Losonczi János h:. pol- 

érmester a legszigorubb vizsgálatot rendelte 
el ez ügyben. : 

-A kolozsvári m. á. v. mühely ifju- 
ága 1896. aug. hó 2-ik napján a ,Hója" 
dőben az alapitandó zenekar javára táncz- 
czal egybekötött zártkörü erdei kirándulást 
rendez. Kedvezőtlen idő esetén az erdei ki- 

rándulás aug. 15-én fog megtartatni. 

-A toroczkói önkéntes tüzoltó- 
egylet f. évi augusztus hó 2-án, a hiányzó 
felszerelések beszerzése javára, a zenekar köz- 
remüködésével, Halász Venczel karmester ve- 
metése alatt a ,Bükkös" erdőben nyári táncz- 
vigalmat rendez. 

-Nyilvános köszönet. A kolozsvári kőfara- 
fgók fiók-szakegylet által julius 18-án rendezett 
nyári tánczvigalmon felülfizetni kegyesked- 
lek: Dr. Biró Béla a. p. k. 2 frt, Bleiner 
Gyula 2 frt, Deák István 1 frt, Erdődi La- 
jos 20 kr, Fekete Lajos 1 frt, Fridman Samu 
erstenbrein Tamás 5 frt, Dr. Hegedüs Sán- 
dor 6 írt, Horváth Lajos 2 frt 50 kr, Hu- 
licska Sándor 1 frt 20 kr, Jakobi Adolf 2 

Irt, Kerekes János 1 frt, Kárl Antal, Kirner 
János 50 kr, Kovács Ferencz 50 kr, Kris Jó- 
"ef 20 kr, Kauf Ferencz 50 kr, Keresztesy 

Indrás 50 kr, Kába Sándor 50 kr, Legman 
Gyula 2 frt, Mihály Henrik 2 frt, Marosán 

dUábor 40 kr, Nagy Gábor 2 frt, Nagy Jó- 

dán Csegezy Mihály táblabirónál, s azóta 

uüizedes assistálása mellett, felülmul minden 

inevezni, a kit nem a rendőr biztosok vérek, mind-mindde nem hagyta oda - az 

minél hosszasabban tartsa meg, lelkünkből 

Mfölés. Tompos Ignácz alkapitány ur - nehogy 

A rendőrök pedig folytatták szabadon ke- 

dábjöttek. És erre sziveskedtek szabadlábra 

m
 

zsef 2 frt, Legifj. Nagy János 50 kr, Nagy 
János 1 frt, N. N. 20 kr, N. N. 20 kr, Nagy 
János 50 kr, N. N. 20 kr, Ötvös János 2 frt 
Pongrácz János 1 frt 40 kr, Petren János 
50 kr, Smiel Dávid 6 frt, Széki Miklós 2 frt 
Sáry Árpád 1 frt, Sebessy Pál 3 frt, Teszi- 
tory Herman 6 frt, Tótfalusi György 1 frt 
20 kr, Veisz Ábrahám 1 frt 20 kr. Összesen 
66 frt 10 kr. Fogadják a szakegylet tagjai- 
nak a hálás köszönetét. 

- Ima a királyért. Vaszary Ko- 

los herczegprimás a nagyheti szertartások 
alatt, különösen a nagycsütörtökön, nagy- 
pénteken és nagyszombaton a királyért ed- 

dig mondott ima helyett uj imaszöveget ké- 
szitett. Ezt a szöveget a herczegprimás fel- 
terjesztette a pápához, kérve ennek jóváha- 

gyásat. A pápa beleegyezett abba, hogy az 

emlitett ünnepnapokon a régi ima helyett az 

ujat mondják. Az uj ima szövege magyar 

forditásban igy hangzik: 

„Mindenható örök isten, ki örök 
hatalommal uralkodól minden nem- 
zeteken, tekints kegyelmesen Ma- 
gyarországra, hogy királya igazsá- 
gos kormányzásban, népe pedig hü- 
séges lengedelmességben, neved di- 
csőségére és az ország javára egy- 
értelmüű jámborsággal egyesüljenek7. 
- Dr. Damokos Antal, a tordai 

kir. törvényszék elnöke négy heti szabadság- 
időre az előpataki fürdőre távozott. Távolléte 

idejére Sándor Kálmán törvényszéki birót 

bizta meg ez évben is az igazságügyminister 

- Tordaiak a kiállitáson. A tordai 
áll. polg. iskola 30 tanulója Székely János 

tanár vezetése mellett 3 napot töltött Buda- 
pesten a kiállitás s a város megtekintésére 
A tordaiakat Volenszky Gyula tanár kalauzol- 
ta. Egy egész s 3 fél napon át a kiállitást 

a többi idő alatt a nevezetes épületeket ké- 

peket és egyéb látványosságokat nézték meg. 

- A tordai 1parosok, iparos-segédek, tanon- 

czok 40 tagu csoportja Dulló János városi 

tanácsos vezetése alatt, a napokban tekintet- 

te meg a kiállitást. A tanonczok 3, a segé- 

s mesterek 4-5 napig szemlélték meg a ki- 

állitást s a székes fővárosi látványosságokat. 

A független érzelmü, tősgyökeres magyar 

polgárok az utolsó nap Kossuth Lajos sirjá- 
hoz járultak: Emlékkönyvbe is beirták volna 

a nevüket, ha volna. 
- Újsagirók küldöttsége a belügymi- 

niszteriumban. A budapesti hirlapirók egye- 
sületének küldöttsége Mikszáth Kálmán ve- 
zetése mellet szombaton délelőtt Latkóczy 

belügyminiszteri államtitkáruál járt a pénte- 

ki rendőri erőszakoskodások ügyében. A kül- 
döttség az elégtétel kivül intézkedést kért a 

főkapitány által kiadott hirlapirói igazolvány 

respektálására. Az államtitkár azon reményét 

fejezte ki, hogy a két megsértett hirlapiró 

már a főkapitány intézkedései által nyer 
elégtételt. De ha az ügy hozzája megfeleb- 

beztettetnék. határozott igéretet tesz, hogy 

a legnagyobb szigorral fog eljárni. - A 

többiekre nézve hasonlóan sürgős intézkedé- 
seket helyezett kilátásba. 

- Elvetemedett gyermek. Jeney Sámuel. 
tordai tiszteséges férfi szabó és felesége há- 

rom fiu és egy leányt neveltek fel tisztesség- 

gel, nagy fáradsággal; - a többiekben 

örömük is volt, - de egyik gyermekük: 

Sándor a ki pedig már a negyven évet 
jóval meghalatta, állandóan dorbézolt, kor- 

helykedett, ugy hogy gutta ütött apja sem 

tudta tovább eltürni, és elköltözködött a sa- 

ját házátol, Vilma leányához. Mindenki oda- 
hagyta a rosz utra tért fiut, az apa, a test- 

édes anyja. - És a jutalom, a hála az 
lett ez anyai gyöngédségért, hogy a napok- 

ban ismét nagyon felöntvén a garatra, a 

fiát részegségéért keményen dorgáló anyját 
bicskával ugy összeszurkálta, hogy első - 

naprn a sértéseket az orvosok életveszélye- 

seknek jelezték; a miért nyomban kiszállott 

a helyszinére Sándor Kálmán központi vizs- 

gálóbiró, dr. Ujvárosi Miklós kir. alügyész 
és Szentmiklósi András irnok; továbbá a 

rendőrség részéről Veres Antal rendőrbiztos, 

volt szolgabiró, kinek (egy pár ujabb sikeres 
rendőri nyomozása elismerést vivott ki; a mi 

a rendőrségnel annyira szokatlan, hogy azt 
hiszik szükség feletti is. A vizsgálóbiróság 
azonnal intézkedett a felől is, hogy az or- 
vosszakértők nyomban megvizsgálják Jeney 
Sándor terhelt beszámithatóságát, a mit itas 
sága daczára megállapitván, a gonosz fiu 

azonnal vizsgálati fogságba helyeztetett. 

- Szent István napja. Az idei szent- 
istvánnapi bucsura országszerte folyik a ké- 

szülődés. A vidéki plébánosoknál, a kik cso- 

portokban vezetik, a mindenütt egymást érik 

a jelentkezök, a kik az ájtatoskodásban részt 

vesznek s alig lesz község, a melyek hivői 
az eddigieknél nagyobb tömegekben nem jön- 
nek fel a kegyeletes ünnep alkalmából a fő- 
városba. A bucsujárást Purt István dr. köz- 

ponti papnevelő-intézeti prefektus vezeti, a 

ki az ünnep megülésénének tervezetét most 
dolgozta ki s jóváhagyás véget fölterjesztete 
a herczegprimáshoz. 

- A kiállitás gyomra. Bizonyára nem 
fogyott el még a kiállitás területén, junius 

8-át kivéve oly nagy mennyiségü étel-ital, 

mint szerdán, a kivilágitás alkalmával. Csak- 
hogy mig jnniusban a vidék népe szolgálta- 
tott bizonyságot felséges étvágyáról, szerdán 

cselekedte meg ugyanezt, a főváros, mert 

tudvalevő, hogy a szerdai ünnepség látoga- 

tóinak zöme a fővárosból került ki. Hogy a 

fővárosgyomra sem éppenséggel rossz, azt vi- 

lágosan mutatja az alábbi statisztika, a mely 

szerint az étel-ital fogyasztás, csak a nyers- 

anyagot véve, a következő volt: Elfogyott 

összesen: Pezsgő: 634 üveg. Bor: 26 hek- 

toliter, 10 liter. Sör: 228 hektoliter, 50 Ili- 

ter. Hus: 3332 kilogramm. Kenyér: 2765 ki- 

logramm. Sütemény : 26258 drb. Vaj: 44 ki- 

logram. Sajt és turó: 67 kilogramm. Tej: 

645 liter. Fagylalt: 545 liter. Kávé: 877 li- 

ter. - Szalámi: 245 kilogramm. Virsli: 
1267 pár. 

- A ecsendőrség köréből. Folyó 

évi augusztus hó 1 vel Schwarczleitner Hugó 

százados miskolczi szárnyparancsnok, hasonló 

minőségben Nagy-Károlyba, Gergely Fernecz 
százdos, nagy-károlyi szárnyparancsnók ha- 
sonló minőségben Brasóba, Szepesi Gábor 
főhadnagy brasói ideiglenes szárnyparancs 
nok, hasonló minőségben Miskolczra és Tasi 
Dániel vizsgázott számvivő, a kassai IV. 
számu csendőr-kerület törzsétől, a budapesti 
III. számu csendőr-kerületi paracsnokság tör- 
zséhez áthelyeztettek. 

- Az EMKE pöre. Vajda Mária 
dévaványai magánzó elhalálozván, Jász Nagy- 
kun Szolnokmegye szeghalmi járásában lévő 
negyvenholdas birtokát s 1421 forint készpén- 
zét az EMKEnek hagyta. A végredeletet 
azonban az oldalági örökösök megtámadták 
s igy az egyesület jogtanácsosa, Barna Endre 
hódmező-vásárhelyi ügyvéd fáradozása után 
ugy az első-, mint a másodbiróság előtt meg- 
nyerte a pört, a mennyiben részére itélték 

oda az örökséget. Ezzel az EMKE Jász Nagy- 
kun-Szolnokmegyében birtokos lett. 

- Sándor kirily Magyaror- 
szágon. A szerbek ifju királya, mint Belg- 

rádból táviratozzák, szeptember 4-dikén ér- 
kezik Budapestre, hogy megtekintse az ez- 
redéves kiállitást. Sándor király itt időzése 
alatt meglátogatja Ahrenberg herczenőt, szül. 

Hunyady grófné ivánkai birtokán. 

- Vizsgálat a földalatti villamos va- 
suton. A Ferencz József főldalatti villamos 

vasuton a előfordult tüzeset alkalmából a 

hatósági kiküldőttek pénteken és szombaton 

ejtették meg a vizsgálatot. Az erről felvett 

hiteles jegyzőkönyv szerin' a tényállás rövi- 

den, a különben szintén fontos körülmények 

emlitése nélkül, a következő : Tegnap délben 
a Gizella-térről a városligetbe haladó 15. 
számu kocsinak a vezetéke a villamos áram- 

tól meggyuladt és az oktogon-téren füstölni 
kezdett. A kalauz e megálló helyen az utaso- 

kat felszólitotta, hogy száljanak ki, a mit kü- 

lőnben azok e nélkül is megtettek volna. Az 

igy kiürült kocsi ezután bevárta az utána 
jövő 10. számu kocsit, mely az első kocsit 

ki akarta tolni a városligeti nyilt pályatestre 

A Vörösmaty-utczánál az első kocsiból láng 

csapott ki, a mire a 10. számu kocsi utasai 

is kiszáltak. A két üres kocsi erre gyorsitott 

menetben indult ki felé de éppen a fokozott 

gyorsaság által keletkezett levegőáram fölé- 

lesztette a lappangó tüzet, mely az arénauti 

állomáson teljes erővel kitőrtt. A toló kocsi 

ekkor ellenárammal száz lépésel visszatért s 

sorsára hagyta a a kigyult ékocsit. melynek 

farészei elégtek. Az alagutból telefonoztak a 

tüzoltóknak, a kik azután eloltották a tüzet. 

Az égés és oltás következtében az aréna-uti 

állomáson az áram és a világitási készülék 
megrongálodott s ezért be kellett szüntetni az. 

üzemet A kár, az elégett kocsit leszámitva, 

mely biztositva volt, jelentéktelen. A vizsgá- 

lóbizottság semmi ujabb intézkedést nem 

rendelt el és megengedte, hogy megrongált 

készülékek helyreállitása után a forgalom 

nyomban megkezdessék. 

- FPanaszok Szamosujvárról. 
Közönségünk köréből nehány közérdekü pa- 
naszpontot vagyok kénytelen az „Ellenzék" 
utján (illetékes helyen leendő orvoslás czél- 
jából) közzétenni: u. m. 1. Népkertünk sétá- 
nyai a legszebb nyári estéken, lámpa világi- 
tás nélkül hagyatnak. 2. A Szamos folyó ár- 
kában folytatott szabadfürdés közfeltünést 
okozó módon és illemsértően üzetik minden 
ellenőrzés nélkül. 3. Nyilvános helyeken ,a 
pinczérnők" száma veszedelmesen fölszaporo- 
dott. 4. A gyermekek közt elharapódzott kő 
dobálás (parlttyázás) annyira megy, hogy a 
személybiztonságot veszélyezteti. 5. A szegény 
ügy (koldulás) szabályozása évek óta csak a 
tervezés stádiumában hever. Ezek mellett a 
közkivánalo annak vélünk kifejezést adni ab 
ban is, hogy a szamosvölgyi vasut a személy- 
vonatnak állomásunkon való tartózkodására 
hosszabb időtartamot engedélyezhetne! - 
(Lunkai.) 

- Égnek a villamos koecsik. 
Igazi fátuma a villamos kocsiknak a tüz. - 
Pénteken a földalatti villamosvasut egy kocsija 

égett el, szombaton este meg a közuti vasut 

,ujpesti vonalán gyuladt ki egy kocsi és ham- 

volt. 

1 ; ; ! 
vadi el, csaknem porig. Az utosó kocsi a 12-es 

számu, indult már a nyugoti pályaudvartól 
Ujpest felé tömve utasokkal. A kalauz észre- 

vette, hogy a kocsinak baja van, miért is 
kiszállitota a közönséget onnan. Késébb azon 
bán ismét mindenki visszaült e kocsiba, a 

mely el is indult, mikor egyszerre 

lángok csaptak ki. Most már eszeveszetten 

szállt ki mindenki a kocsiból s a tüz pár 

percz alatt lángokban állott és rövid idő 

alatt tőnkre tette a padlózatot és a padokat. 

A tüz láttára tüzoltóság is kivonult. de már 
nem sok dolga akadt. 

- Angora-kecskék ő Felsége szá- : 
mára, Mint a ,Kel. Ért.-nek Konstantiná-; 
polyból jelentik, Ferencz József ő Felsége 
kifejezte azon óhajtását, hogy a királyi ura- 
dalmak egyikében való meghonositás végett 

alulról 

-
 

nyolcz angora-kecskét akarna megszerezni. A 
király ezen kérését teljesitendő, a szultán tá- 
viratilag utasitotta az angora tartomány fő- 
kormányzóját, hogy a legszebb nyolcz pél- 
dányt haladéktalanul küldje el Konstantiná- 
polyba az uralkodó részére való továbbitás 
végett. 

- Negyvemnm milliós Panama 
Párisban. A Petit Journal szenzácziós le- 
leplezést bocsát világgá Azt irja, hogyiPáris 
város pénztárából 40 millió frank hiányzik 
A pénzt nem sikkasztották el, hanem köny- 
nyelmü módón elpazarolta és önkényesen el- 
kötötte a városi tanács. 

- Gyilkos menyasszony. Nagy l 
feltünést keltő merényletet követett szomba- 
ton el egy torontálmegyei oláh leány. Vas- 
villával leszurta az anyját és vőlegényét, - 
ugyi hogy mind a ketten halálosan megsebe- 
sültek. A véres esetnek oka az volt, hogy Zse- 
belyán Danicza fiatal leány, a kinek nemso- 
kára lett volna az esküvője egy odavaló if- 
juval, szerelmi enyelgés közt találta a vőle- 
gényét a saját édesanyjával. Ez a jelenet any- 
nyira feldészitette a menyasszonyt, hogy ma- 
gánkivül ragadott kezébe egy vasvillát ésle- 
szurta a csókolózó szerelmeseket. A gyilkos 
leányt - mint nekünk táviratozzák - a 
csendörök azounal letartóztatták és az illeté- 
kes királyi járásbirósághoz kisrrték, hol be- 
ismerő vallomást tett. 

- Affendakisz a börtönben. A 

pestvidéki kir. ügyészség vezetője, dr. Katona 
Béla főügyészhelyettes ma délután kihalgattagi 

Affendakisz Perikleszt, még pedig, a mint Ő 
kivánta, görög tolmács segitségével. Affenda- 

semmi különösebbet nem mondott és meg- 
maradt a mellett, hogy közte és Kázár meg 
Skhreiber közt semiféle összebeszélés nem 

történt. Egyszerüen velük tartott, mert azok 

kinyitották a czellája ajtaját, a miről azon- 

ban neki semmi előzetes tudomása nem 

- Nem jobb lett volna ha marad ? 
Látja, csak elfogták, - szólt dr. Katona. 

- Furcsa beszéd - vágott vissza Af- 
fendakisz - van ember, a ki nem vágyik a 
szabadság után? 

- Ne kérdezzen engem, hanem védje 
magát. 

- Hát én nem tudok jobb védelmet, 
mint azt, hogy helyemben a nagyságos fő- 
ügyész ur sem cseleke dett volna másképp. 

Azután az uton átélt viszontagságait 
mesélte ell a hogy azt már megirtuk. Az 

ügyészség vezetője Affendakisz fegyelmi bün- 

tetésül egy havi sötét zárkára itélte, a melyet 

azonban aligha fog már a pestvidéki fogház- 

ban leüli, mert a napokban átszálitják a bu- 

dapesti törvényszékhez, onnan pedig viszik 

hamarosan tovább - a munkácsi fegyházba. 

- A kkirály a Vaskapunál. Herkules 
fürdőből irják, hogy ott nagy előkészülete- 

ket tesznek ő felsége fogadására, ki szept. 

26 án délután 4 órakor érkezik Orsovára, a 

hol nyomban a hódoló küldőttségeket [fogadja 
mely után az összes diplomatákkal és az 

idegen államok jelenlevő képviselőivel a ,Fe- 

rencz Jórsef" hajóra száll. Ő felsége a hajón 

tölti az éjet. A megnyitási aktus után ő fel- 

sége kiséretével együtt Herkules-fürdőre uta- 
zik. hol a kölföldi vendégek tiszteletére 
udvari ebéd lesz. 

KÖZGAZDASÁG. 
Mezőgazdasági állapot. 
Vetőmag a gazdáknak. 

A földmivelésügyi miniszter utasitást 
adott a mezőhegyesi, kisbéri, bábolnai, foga- 

rasi ménesbirtokok és a gödöllői korona ura- 

dalom igazgatóságainak, hogy az uradalmak- 

ban termesztett gabonafélékből és egyéb 

magvakból engedjenek át vetőmagot mind 
azoknak a gazdáknak, a kik ez iránt hoz- 
jok fordulnak. 

A vetőmagvak vagy kézpénzfizetés el- 

lenében adatnak el, a midőn az ár megálla- 

pitására csupán az eladás napján jegyzett - 

piaczi árak vétetnek alapul vagy pedig cse- 

rébe is átengedtetnek ugyanazon fajbeli ha- 

sonló sulyu terményért. 

Az átengedés részleteire nézve oly mó- 

don intézkedett a miniszter, hogy egy és 

ugyanazon gabonaféléből 100 métermázsáig 

egyébb magvakból pedig 10 métermázsáig ter- 

jedó mennyiség adható át egy-egy gaz- 

dának, 

I mint a magyar gazdákat is. Az 

A világ bnzatermése 1896-ban. 
Az alacsony gabonaárak ismét élénken 

foglalkoztatják a külföld gazdáit ép ugy, 

érdeklődés 
rendsen ezidőtájt, ekkor ugyanis könynyebb 
következtetni a reménybélitermés becslés 
alapján arra, hogy minők lesznek az értéke- 

sitési viszonyok. Az idén ugy látszik némi 
fény dereng az árak körül, mert a legelső 
termés becslési statisztika, a mely előttünk 

fekszik - ugy az európai, mint a tengeren 
tuli államok idei várható terméséről - je- 
lentékeny terméshiányt holyez kilátásba, - 

i szemben a mult évi és kivált az 1894-iki 

terméssel. 

A kendertemelés. 
Idei kendertermelésünk, mint ezt az 

ország számtalan vidékéről érkező hirek ga- 
zolják, általában kielégitő eredményt fog - 

nyujtani. Körülbelül már öt év mult el azóta 

bogy az idén a kender területe ismét csök- 

kent, ez a körülmény adja kezünkbe a tollat 

hogy e fontos gazdasági iparágról egyet-mást 
elmondjuk. Magyarországon valamikor rop- 
pant jövedelmet hajtott a kendertelmelé; igen 
becses czikk volt a magyar kender, kivált 
akkor amikor még Anglia, Románia, vés rész- 
ben Francziaország, sőt Amerika is itt sze- 
rezték be kötélveréshez kenderszükségleteiket 
Amióta azonban a kenderköteleket a drótkö- 
telek mindeürübben váltják föl, Ide azóta is 
a mióta Anglia a magyar (bácskai) kender- 
szállitmányok hiányosságáról meggyóőződött s 
ománia is nagy vámot vetett a magyar 
kenderkötelekre és kenderre általában, azóta 
a magyar kendernek 20-300/-kal lessállott 
az értéke. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Agyonlőtte az apját. 
Budapest, jul. 27. 

Kecskeméten tegnap Király Ferencz 
gazdag szőlőbirtokost István nevü fia 

szóváltás közben agyonlőtte. 
Az ok állitólag az volt, hogy az 

apja szórta a pénzt, családja tagjait 
ütötte verte, s István fiának a tizen- 
hétezer forint öéökségét nem akarta 
kiadni. 

Ivánka meghalt. 

Budapest, jul. 27. 

Ivánka Imreval. belsőtitkos taná- 
csos, főrendiházi tag tegnap éjjel Má- 
ria-Bessenyön meghalt. 

Tisza Kálmán halálhire. 
Budapest, jul. 27. 

Tegnap a fővárosbanaz a hir ke- 
ringett, hogy Tisza Kálmán meghalt. 

A hir valótlannak bizonyult. 

Tüz a kiállitáson. 

Budapest, julius 27. 

Tegnap éjjel a kiállitás iparcsar- 
nokról az a hir terjedt el, hogy az 
iparcsarnok kigyult. 

Később kiderült hogy csak jelen- 
téktelen szobatúz volt. 

Riadalom. 
Athen, jul. 27. 

A krétaiak körében nagy riadalmat 

okoz a hir, hogy a török kormány két tor- 
pedó hajót szereltet fel, hogy a krétai vi- 

zekben az önkényteseknek partra szállását és 

lőszernek Krétába való csempészését meg- 
akadályozzák. 

Mi készül? 
Athén, jul. 77. 

A hadügyminiszter utasitotta a laris- 

sai katonai parancsnokot, hogy a határon 

további két ezredet helyezzen el. A lapok 

élénken magyarázgatják ezen rendeletet és 

kiemelik, hogy az intézkedés szükséges, kü- 

lönösen tekintettel a török csapatok esetle- 

ges betöréseire. 

A követ bemutatkozása. 
Bukarest, jul. 27. 

Rangalé, az uj görög követ ked- 
den ideérkezik és szerdán Sinaiába 
megy, hogy átadja a királynak meg- 
bizó levelét, ugyanazon a napon fogja 
a román követ, Bengesku Athenben 
átnyujtani hitelesitő okmányait. 

z sa k kaa los..... 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

WAGYARY IHÁLY, 
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Hirdetmény. 
Alólirott városi tanács ezennel közhirré teszi, hogy a város 

tulajdonát képező javadalmak 1897. évi január hó 1-től 3 egy- 

másután következő évre 1896. évi augusztus hó I6-án árverés 

utján haszonbérbe ki fognak adatni. 

. i 

Egyetlen és legolcsóbb forrás ! 
ÉGERBEHUTÖTT 

RÉPÁTI, BODOKI és MATILD, 
ugyszintén mindennemü más 

savanyu és gyógy-ásványviz, 

Mezőségi nagy földbirtokba 
egy 

szakképzett gazdatiszt 
1.) A piaczi vásár é ét-vám . . kikiáltási ár 8144 frt 38 kr. ...... ... s 

1 áljasora B0r- szamétvá . kátláltalos f friss töltésü sör, kitünő asztali bor, y- kerestetik. 

asztásiladó 6.... . „ 3000 ,"-. 
. , ; i , 

:::::::: valódi gygyemente) eárpáti Thea-vaj Allás 1896. évi október hó I-én elfoglalható. 
per- Czim a kiadó-hivatalban. * 

515. (5-9) 
4.) A kornatorki kaszáló..... 20 „ 0, 

5) Az 578-670. hrsz. porondos hely. , , 1,- 

6.) Az Almasán-féle gyümölcsárulási hely , 6,, 

7.) A vágóhid és vásáronkénti husáru- 
lási hely.. ........ , „ 402 ,10., 

8.) A régi mészárszék és vágóhid épület , , 52 , 10, 

Az árverési feltételek a városi tanács iktató hivatalában a 

hivatalos órák alatt bármikor betekinthetők. 
Fenti bérletekre irásbeli ajánlatok is elfogadtatnak, melyek 

1896. évi augusztus hó I5-ig a városi tanácshoz benyujtandók. 

Ugy árverezni óhajtók, valamint ajánlattevők tartoznak az 

árverés megkezdése előtt, illetve ajánlatukhoz a kikiáltási ár 

100/.-át bánatpénzül letenni. 

Abrudbányán, 1896. évi julius hó 16-án. 

A városi tanács: 

RBoér Béla, 
polgármester. 

mumummmmmmmmmmtenntatá 

Egy tizenöt markos 

4 éves pejkancza 
hátas lónak belovagolva 

elútazás miatt jutányos áron eladó. 
pe- Hogy hol? Megmondja a Balog Sándor bel- 

monostor-utcza 8. szám alatt. = 547. (1-8) 
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SEGESVÁRY és TÁRSAI 
(Misselbacher J. B. utódai 

füszer, festék gyógyáru és ásványviz nagykereskedő czégnél 

i p ka p h a t o. 40 452. (11-25) 

Fertőtlenitő szerek, festék-áru! 
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í pe" ALAPITTATOTT 1866. 

MATUTSEK JÖZSEE 
férfi-, női- és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt, főtér 32. sz. alatt. 

(Singer, ZHowe, Titania, Cylinder, ka- 
rikahajós stb.) 

bel- és külföldi 
varrógépekben 
30 fritól fölfelé, 

a legfinomabb specialitásokig 6 
évi jótállás mellett. 

HERMANN E. 
zép-uteza és Trencsin-tér 1. sz. 

1] 885. budapesti orsz. las : 

* kiálitáson junyag. [8/ 
-.- . 

2 

Belkö 

varrógép-raktár. 
pek- lavitások olcsón és gyorsan eszközöltetnek. 

549. (1-5) 
s e l é ( 1 

s 
Ös 
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HOFHERR és SCHRANTZ gazdasági gépgyárának képviselősége és bizományi ra 

HIRSCHFELD KÁROLY 
és okleveles gőzgép kezelőnél IKolozsvárt, Széchenyi-tér (a V

ashid előtt.) 

Állandó raktár: 

cséplő-készletek, vetőgépek, takarmány-gyüjtők, Trieurök, rosták, morzsolók, több rendsz
erü ekék, 

boronák stb. és mindennemü gazdasági gépek, eszközök és 

hozzávalókban. pe- Előnyös fizetési feltételek. ed 
Terjedelmes árlapok és részletes leirá- 271. (26-x) 

sok kivánatra ingyen és bérmentve. 

Megrendelések és megkeresések : 
Hirsehfeld Károly gépraktárá- 
hoz Kolozsvárra intézendők. 

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli-minta után a legjobb! 
anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljestitetnek. 

öa-aaa aekela aza a 

eKelyét Cziteomofz Naranesot és Gyarmat-árüt 
vám ésporfomentesene kűld posfzsnagokban 

vaskereskedő, gazdasági gépraktáros 

ivibteli-űzlet /* 
nagyban és [/ 
Kicsinyben. 1(9 ) 

JAijegyzéket 
Kivánatroa bérmenty 
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Levelezéseknél pontos ezim, állás és ufolsó pos 
megjelőlése Kéreti

k.. 
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Mindig friss töltésben kapkató: 
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é Magyarország sok százra menő ásványvizei között a E 
Éz 

a „Giesshübli viznek egyetlen hasonlómása. s 8 : 
i 

a s 
i 

Ad . 

e BODOKI i 
MATILD-FORRÁS : 
a rendkivül szénsavdus és páratlanul tiszta égvényes savanyuviz. 8 s e : 

Elsőórangu üditóő és asztali ital, Ö - ? 
. 

Ö a melynél tisztább, egészségesebb és kellemesebbet 
képzelni sem lehet. Ö m á 

3 Borral, cognakkal, gyümölcs-szirupokkal vagy tisztán magára hasz- 8 
a á. 

nálva a „Matild viz igazán páratlan. 8 - 
E é 

Gyógyitó czélokra használva: különösen emésztési és vizeleti az s 
í = E 

) nehézségekban, gyomor, veee, hólyag és aranyeres bántalmakban, C s : 

g yvalamint a légzőszervek hurutos bántalmaiban szenvedőknek e pompás 2 
s E 

: .. 
ti 

.. 

viz használata megbecsülhetlen ! mit e 
4 2 

ek = 

8 0 
8 s - é Kolozsvárt: Segesváry és társai, 

Nagy-Szeben : ; 

é Gyulafehérvár: ? id 1. B Misselbacher raknál 
1 

Segesvárt : Kapható Kolozsvártt a következő kereskedő és gyógyszerész uraknál : B.-Hunyadon: Szamosujvártt: Továbbá kap- 

Ö Déván: Balog Gyula, Adler Sámuel, Gergely Ferenes, Kónya Sándor és Papp Kristóf, Tihanyi Adolf, Beke J. és Supka Lengyel Ődön, ható minden 

Szászvároson : Németh János Bréver János, Zsilinsezky Antal, fiók-üzlete, Papp László, Veisz József, László uraknál. Zabulek Jenő és 

az ásványviz kereskedésekben és minden jelesebb vendéglőben. Burger Frigyes, Haraszthy Jenő, Magyarosy Gyula, Ifj. Pere István, Wertheimer Vilm., K.-Monostoron: Flórián Jákob. keresbeleb 

; , . Barcsay Manó, Havas Ármin, Moldován József, Rosenthal Samu, Wolf János, Kutsek István és i : a Zacherun 

* Tisztelettel GYÖRGY J ÓZSEF, a forrás kezelője. Bojáki Sándor, Hirschfeld Sándor, Marusán Bogdán, Segesváryés társai, Weress László. Goldfried Mihaly earogulvártt plakát kifüg- 

(Háromszékmegye) BoODOK. (Háromszékmegye) Flóra Gyula, Jeney Lajo, Pap Ernő, Somlyay László, uraknál. r'g János uraknál., gesztve van. 

548. (1-x) Faltin Géra, Kováts P. és fiai, Pap Antal, Taub Náthán, 285. (10-12) i 2 o 

a os00000 ennaznmnzaaaaz . oo008000 yomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szám alatt,


